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CIIEU®UKA ATHOHUMHUYECKOM JEKCUKH
B POMAHE T.X. YAUTA «<MEY B KAMHE»

E.A. 3aiinesal, O.B. F'un36ypr?

TBepckoii rocymapcTBeHHBIN YHUBEPCHUTET, T. TBEph
2(unancoBbIi yHuBepcuTeT npu IlpaBurensctee P®, r. Mocksa

B cratee mpeacrtaBieHbl pe3yJbTAaThl MCCIEAOBAaHMA Ha OCHOBE pOMaHa
T.X. YVaiita «Meu B KaMHE», PEANPUHITOTO C UEJbIO BBIAEIEHUS arHOHUMHU-
YECKUX EIUHHI] aHTIUICKOTO S3bIKa W OIpeneieHus UX (DYHKIIMOHAIHHOTO
3HAUYCHUSI.

Knroueswie cnosa. acnonum, acnonumus, A36lK06ds TUYHOCHb, HCUXOTUHBU-
cmuyecKkull acnexkm.

OO6paiiieHre COBpeMEHHBIX UCCIeI0BaTeNel K TpoliemMaM arHOHUMHUU
00yCJIOBJIEHO, BO-NEPBBIX, (AKTOM YBEJIWYEHHUS KOpIyca arHOHMMOB
JUISL pIZIOBOIO HOCUTES S3bIKA, U, BO-BTOPBIX, TEM, YTO arHOHUMBI SBJISIOTCS
OCHOBHBIM ~HCTOYHMKOM KOMMYHUKATUBHBIX TPYAHOCTEH M Heyjad.
Tepmun ‘arHoHuM’ ObUT BBEACH B KOHIIE XX BEKAa PYCCKUMH SI3BIKOBEIAMHU
B.B. u A.B. MopkoBkuHbIMH B paboTe «Pycckue arHoHUMBI (CJI0Ba, KOTOPBIE
MbI He 3HaeM)» [11].

B.B. u A.B. MOpKOBKHHBI MOJIAralOT, YTO «ArHOHUMBI —
9TO COBMEILIEHHAs €AMHMIIA JIEKCUYECKOIO0 CHUHTAKCHUCA, IPEICTaBIISIOIIAS
CcOOOH COBOKYNHOCTb E€IMHUL[ POAHOTO S3bIKAa, KOTOPblE HEU3BECTHBHI,
HETIOHSATHBI MJIM MAJIOTIOHSTHBI MHOTHM €TI0 HOCHTEIISIMY [TaM xe].

[loHATne ‘arHOHMMBI’ JIMHIBUCTBI CBSI3BIBAIOT C  ITaCCHUBHBIM
CIIOBapHBIM COCTaBOM, TAakKK€ IPOTHUBOIIOCTABISAS €ro sApy JIEKCUKOHA
WHIVBHU/A, OTMeEYas, 4YTO «B CHCTEMHOM acHEeKT€ IIOHATUE ‘arHOHUM’
HEINOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C NMepUPEepURHBIMU MJIaCTaMU JEKCUKM» [7: 33].

B Hacrosmee BpeMs OKCIEPUMEHTHI, MPOBOJUMBIE C IIEJIBIO
BBISIBJICHUSI arHOHUMOB B JIEKCUKOHE CPEJIHEr0 HOCUTEINS SI3bIKa, TOKA3bIBAIOT
yBEJIUYCHHE KOPITyca arHOHMMOB JUTS PSIIOBOTO HocuTels [2]. Dta TeHIeHIus
oOycnoBnena, no MHeHuto H.IO. bypsk, mnpexne Bcero H3MEHEHHEM
COOTHOILIEHUS KHW)KHOM M 3KPaHHOM KyJNbTYpbl B IIOBCEIHEBHOH JKU3HU
CPEHETO HOCHUTENS sA3bIKA: BBITECHEHUE KYJIbTYPbl UTEHHsS BEAET
K «HEM30€)KHOMY HM3MEHEHHUIO COOTHOLIEHMSI MEXIY JIEKCUYECKHM SJIpOM
u nepudepueii» [1: 55]. B.A. Ko3blpeB oTMeuaeT yBenuueHHe oObeMa
arHOHUMUYHOM JIEKCUKH TaK)X€ M B JIEKCUKOHE IIKOJIbHUKOB M CTYJIEHTOB.
I[To ero MHEHUIO, «3TO BO3/BUTAaeT Oapbephl MIPU MOHUMAHUM Pa3HBIX TUIIOB
TEKCTOB, JENaeT 3aTPyJHEHHBIM KYJIbTYPHBIH JHAJIOT IpeAcTaBUTEIeH
Pa3HBIX MOKOJCHUH, 3aMETHO YXYAIIaeT KadecTBO oOpa3zoBanus» [9: 111].
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WN3yyeHrneM arHOHUMOB B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE CETOJHS
3aHUMaroTcs MHorue wuccienosarenu. Hampumep, J[.M. Epmos mnonaraer,
4TO OOJIBIIOE KOJUYECTBO arHOHMMOB B XYAOXXECTBEHHOM TEKCTE, JIElaeT
€ro «HEHACBILUIEHHbIM Ui PELUIMEeHTa — BCJIEJICTBHE HEOJHO3HAYHOCTU
ISl HETO HEMOHSTHBIX arHOHUMOBY» [4:145]. B To ke Bpems, paccmarpuBas
arHOHMMBl B mnpousBeneHusx lllexcnupa, wuccienoBaTens CIpaBeIMBO
3aMe4aeT, 4YTO «3HAaHME AarHOHMMOB TIOMOTaeT TIJIyOXke  IOHSATH
XYA0KECTBEHHBIN 3aMbICes IPOU3BEACHUS, YCTPAHUTD NTPOOEIbl B AaKTUBHOM
Y TIACCUBHOM 3amace jiekcuku» [3: 35].

E.O. CaBuHa, u3yyaronas arHOHUIMUYECKYI0 CHUHTarMaTuKy, CUUTAeT,
4yT0 OONIBIIIOE 3HAYEHHE B MpoIecce HACHTH(PHKAIMKM arHOHHMMOB HUTpaeT
KOHTeKcT. He Bcerna Hamuume B UCTOPUYECKOM XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE
arHOHUMOB B€JIEeT K KOMMYHUKAaTUBHOM HEyAaue, «KOHTEKCTYaJIbHOE
OKpY’K€HHE OKa3bIBACT BIMSIHHUE HA aKTYaJU3aLUI0 CMBICIOBOIO COEPKAHUS
NOTEHIMATBHBIX arHOHUMOBY [ 14: 317]. «/laxke mpu HaJIM4YUK B TEKCTE CIIOB-
arHOHMMOB ~ KOMMYHHMKAaTHBHOE€ HaMepeHHEe aBTOpa MOXeT  ObITh
ocymectieHo» [13: 293]. WubpMH cioBamm, He Jr00as CUTyalus
C UCIIOJIb30BAaHMEM  HEU3BECTHOM  YHUTATENI0  JIGKCUKM  SIBJISETCS
arHOHUMHUYHOIN, 4YacTO KOHTEKCT SBJISETCA JOCTaTOYHBIM JJIs  TOrO,
YTOObI ONPEACTUTh 3HAUEHHE CJIOBA. JTO IOJIO)KEHHUE COOTHOCHUTCS C TEM,
gyro roBoputT A.A. 3aneBckas 00 HWACHTU(QUKAIMH HE3HAKOMOI'O CIIOBA.
WuauBua mpu BCTpede C arHOHMMOM BCerja ONMpaeTcs Ha MOJCKA3KH,
HCIOJIb3YET KakK SI3bIKOBbIE 3HAHUS, TaK U aCCOLMATUBHBIA M CUTYaTUBHBIN
MOJX0/bl. ACCOLIMATUBHBIN MMOXO MPENoiaraeT HaTuuue «crernupuueckon
BHYTPEHHEH CTPYKTYpbI, IITYOMHHONW MOJENIN CBS3€W M OTHOLIEHUM, KOTOpast
CKJIaJbIBaCTCSl Yy YEJIOBEKa 4Yepe3 pedyb W MbILIUICHHE, JIEKUT B OCHOBE
«KOTHUTUBHOW OpraHU3allii» €ro MHOIOCTOPOHHETO OIbITa U MOXET OBITh
oOHapy)xeHa depe3 aHalh3 acCCOIMAaTHUBHBIX CBs3el cimoBa» [8: 191].
CutyallMoHHBIN MOJIX0JT aKLEHTUPYET BHUMaHUeE Ha TOM,
YTO <«UIsl TOJIB3YIOIIEroCs SI3bIKOM YEJIOBEKA 3HAUYEHUE CIIOBA PEan3yeTcs
yepe3 BKIIOUEHHE €ro B HEKOTOpyl Ooiee OOBEMHYIO EAUHUILY —
poNo3uLuio, ¢peiM, cxemy, CIeHy, clieHapuil, coObITHE, MEHTaJIbHYIO
MOJIeTb U T.11.» [uT. pad.: 203].

He npoTtuBopeuaT BbIIIECKa3aHHOMY M PE3YyJbTaThl AKCIIEPUMEHTA
H.C. MonuaHoBoii,  MarepuajioM i  KOTOPOrO  IOCIYKHWIU
arHOHUMHUYECKHE JIEKCMYECKHe eIuHUIBI u3 pomaHa M.A. bynrakosa
«Mactep u Maprapura». Ee uccnenoBanue mnokasano, 4To UACHTU(UKALINS
arHOHKMMAa MPOUCXOAUT C ONMOPON Ha KOHTEKCT, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB
IIOMOTaeT YUTATEJI0 IPABWIBHO IOHATH 3HAYEHHE HEM3BECTHOIO CJIOBA.
H.C. MonuyaHoBa OTMe€YaeT, YTO «B TAaKUX CIydasX PECIOHIEHTHl NpH
TOJIKOBAaHUU XPOHOJOTMYECKH OTMEUYEHHOM €IMHMIBI 4Yalle BCETO
HCII0JIb30BAJIN 3KBUBAJIEHTHI U3 JIGKCUYECKUX €IUHULl COBPEMEHHOTO SI3bIKA.
Kpome Toro, uurarens OOBIYHO 3aMEHSAJ arHOHMM Ha OoJjiee HIMPOKOe
10 3HaYeHUIO cioBoy» [10: 235].
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Opnaxo, muenue J[.A. PoMaHOBa B HEKOTOPBIX aclEKTax OTJIMYAETCA
ot no3unmu E.O. Capunoii u H.C. MomuanoBoi. OH mmoaraer, 4ro «4TSHHE
XyIOKECTBEHHOIO INpou3BefcHus cepeanHbl XIX Beka y COBPEMEHHBIX
yuTareseld, 0COOCHHO Yy MpPEICTaBUTENEeH MOJIOJOrO IOKOJEHMS, HEPeaKo
BbI3bIBACT 3aTPYAHEHUs, CBSI3aHHBIE C I[IOHUMAHUEM OTJEIbHBIX CIIOB
U CJIOBOCOYETAHUN, a 3TO NPUBOAUT K HEIOJHOTE BOCIPHUATHSA aBTOPCKOIO
sambiciay [URL]. ITo muenuro J[.A. PomaHoBa, HpeoaojieTh arHOHHUMUIO
IIOMOraeT TEKCTOOPUEHTUPOBaHHAs JESATEIBHOCTD. Marepuanom
JUIA yBEJIMUEHUs 0o0beMa  JIEKCMKOHa  MOTYT  CTaTh  INPOU3BEICHHUS
JUTEPATypHOH KIACCUKM, «Oyap TO oOpallieHHe K CTapuHHOMY CIIOBY
WIH YJIbTPACOBPEMEHHOMY TEPMHUHY, KPACUBOMY, HHTEpECHOMY 00Opa3y Wiu
pelKo 3Bywallled, 3araJloyHod IOCJIOBHIE, TOYHO YNOTPEOIEHHOMY
3aMMCTBOBAHUIO WK aQopu3My, pO’KAEHHOMY U CKPBIBAIOLIIEMYCS B paccKase,
noBectd, pomane» [15: 195]. Tlo wmuenmoo J[.A. PomanoBa, mo0oii
JUTEPATypHBIA TEKCT, OTCTOSIIMKA OT COBpeMeHHOoCTH Ooinee yem Ha 50 jer,
HYX/1aeTCsl B KOMMEHTUPOBAHHOM 1oaye, YTOObI OBbITh MOJIHOCTHIO OHATHIM
COBPEMEHHBIM YUTATEJIEM.

B kadectBe myTeil IpPEOAOTCHMS ArHOHMMMM M C  ILEJBIO
(GopMUpOBaHUSA YHUTATEIbCKUX KOMIIETEHIMI OH IMpeajaraer ImpueMm
KOMMeHTHpoBaHus. [logxoasl K TEKCTOBOMY KOMMEHTAapHI0 OH YCIOBHO
paszensierT Ha y3kue U mupokue. K Tumy y3koro KOMMEHTapHsi OTHOCHUTCS
CJIOBapHBIH, T.e. COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUH KoMmMeHTapuil. [llupokuii
KOMMEHTapUi IperoaaraeT COBMELIEHHE HECKOJIBKUX aCIEKTOB: «MX 3aJaua
OOBSICHUTh YMTATENI0 BCE, YTO €My HENOHATHO B TEKCTe (MM MpeAeiabHO
BO3MOXKHBIII MAaKCHUMYyM HENOHSTHOT0). COBpEMEHHBIE 1IKOJIA U BY3, & TAKKE
MOJIOZION YUTaTeNlb HYXJAIOTCsS, HECOMHEHHO, B IIMPOKUX KOMMEHTapHUIX
K XYIIO)KECTBEHHBIM TeKcTam» [IIUT. pad.: 194].

B 2020 rogy BmecTe cO CTYIOEHTKOHW ¢akynbTeTa MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB W MEXAyHapogHoM  kKomMyHukamuum  Tysoson  K.B.
MBI IPEANPHUHSIIN HMCCIEA0OBAaHUE C LEIbI0 IPOAHAIU3UPOBATh KOPIYC
IIOTEHIIMAJIBHOM arHOHMMHMYECKON JIEKCUKM B IOBecTH «Med B KamHeE»
U Ha OCHOBE aHalu3a KilacCUpUUUPOBATh M ONpEeAeNuTh (QyHKIHUH
arHOHMMOB JJaHHOT'O NMPOU3BEICHHUS.

AKTyaJIbHOCTb ~ HAalIEr0  HUCCIEJOBAHMSI  COCTOMT, BO-TIEPBBIX,
B YBEJIMUEHHH BaXKHOCTH OCMBICIICHHS CJIOBa WM (hpa3bl pyCCKOrOBOPALIMMHU
Y aHTJIOTOBOPSALIMMH IPEJCTABUTENSMU A3BIKOB, @ BO-BTOPBIX, B YIPOIIEHUU
pouecca BOCHPHUATHS HEHU3BECTHBIX CJIOB IPU  UYTEHUM IIOBECTHU
«Meu B kamHe» TepeHca Yaiira o koposie Aprype. [1lo muennro JI.W. Epmioga,
«HETIOHUMAHUE WM YaCTUYHOE HEINOHMMAHUE CJIOB, OTHECEHHBIX
K arHOHHUMUYECKHUM psifiaM, BEJET K yTpaTe XapaKTepUCTHK NepCOHaXka, ObITa,
COLIMATIBHOTO yCTPOWCTBA M Jp., MMEKOIINUX 3HAUYEHUE JUIsl BOCHPUATHSA
XY/I0’)KECTBEHHOH (B T.4. HIICHHO-CMBICIIOBO#) CTOPOHBI TekcTay [5: 208].

B kauectBe mMarepuana Hamu ObUT BBIOpaH poMaH Tepenca XsHOepu
Vaiita “The Sword in the Stone” [19]. Bo-mepBbix, moTomMy 4YTO aBTOp
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OOIIMPHO  HCHONB3YeT B  TEKCTe  MPOU3BEACHUS  YCTApEBILYIO,
MIPOBUHIIMATIBHYIO U JUAJIEKTHYIO JIEKCUKY C LEJbIO MTepeaTh B CBOCH KHUTE
aypy omnuceiBaeMod »3moxu. llogoOHast JeKCHKa BBI3BIBACT TPYIHOCTH
B MIOHUMAaHUU KaK y COBPEMEHHOT'O aHIJIOA3BIYHOIO, TAaK U Y HHOCTPAHHOIO
yuTarens. Bropoll nmpUYMHON SIBUJIOCH TO, YTO, IO BEPCHH KypHaia Time,
poMan «Meu B KamMHE» BXOAUT B cnucok 100 dydmux KHUT Ui AeTe
U B3pPOCJIBIX BCEX BPEMEH.

B namem uccienoBaHuu Mbl OyJeM CUMTAaTh arHOHHMaMH JIEKCEMBbI
¢ OOJIBIIION BEPOSTHOCTHIO HE3HAKOMBIE MM YACTUYHO 3HAKOMbIE ITUPOKOMY
kpyry uwurtarenei. K moTeHUMaIbHBIM arHOHUMHUYECKUM  EIUHHIIAM
MBI OTHEC/IM ~ CJIEAYIOUIMI NacCUBHBIM IJIACT JIEKCUKHM: CIEIHaJIbHbIE
TEPMHUHBI, MO3TU3MBI, apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, 3aMMCTBOBaHUS
U 1uanekTusMel. B pesynerare, B pomane “The Sword in the Stone” namm
06110 BbIAENEeHO 44 arHOHKUMA. J1J1 MOATBEPKIACHHS PEIEBAHTHOCTH KaXKI0M
eIMHUIBI MBI oOpamanuch K AByXToMHOMY cioBapio J[. O. Xommuemna
“A Dictionary of Archaic and Provincial Words, Obsolete Phrases, Proverbs
and Ancient Customs” [18] m k «HoBomMy aHIIIO-pPYCCKOMY CIIOBapro»
B.K. Mronnepa [12], a Takke cBepsiIuCh ¢ OQULIMATBHBIM PYCCKOSI3BIYHBIM
nepesojiom C. B. JTroGaera [17].

ATHOHUMHUYECKHE e€IMHHUIBI B Tekcte pomana “The Sword
in the Stone” BBINONHSAIOT psiI ONpenesieHHbIX (QyHKImA. s pemieHus
COOCTBEHHBIX 3aJlau MCCIEAOBAaHUSA MBI BOCHOJIB30BAIKCH KiaccUpUKaluen
¢byHkuii arHoHnMoB, coctaBiennon J[.W. Epmioseim [6: 479].

1. Crunmuctuyeckas ¢GyHkus (B JaHHOM cllydyae, CO3JaHHE
CPEIHEBEKOBOTO SI3IKOBOTO KOJIOpUTA). Tak, arHOHUM “‘ere” B COOTBETCTBUU
CO CJOBapsIMU MOKHO OIPEAETUTh Kak apXaum3M, I03TH3M, HMMEIOIINN
3HaUeHUEe «J10, Tnepea». B pomane aBTOp HUCHONIB3YeT JAHHYIO
ArHOHUMHUYECKYIO €IMHUIY UMEHHO B MO3TUYECKOM KOHTEKCTE, MCIOIB3YS
yCTapeBUINI MO3TU3M “ere” ¢ LEeIbI0 MOAYEPKHYTh IyX CPEAHEBEKOBOM AIIOXHU
U clleNaTh TEKCT Oosiee yoeIuTeNbHbIM:

“Get whome with ee breakes ere all summer be gone

For tethered up cattle to sit down upon” [19: 217].

2. KomnencaropHass (yHKUHA. ATHOHMMHUYECKass eAuHHIA ‘‘verse”
COIVIACHO CJIOBApsM, OTHOCUTCS K YCTapeBIIEH, YacTUYHO 3HAKOMOMU
YUTATEIIO JIEKCUKE U UMEET CIENYIOUINE 3HAUYCHHUS: «TI0ITUYECKAsl CTPOKay,
«CTUX», «JTUPUYECKAs TTOI3HSI».

“There were about twenty verses of this song, in which Wold King Cole
helplessly saw more and more things that he ought not to have seen, and eve-
rybody cheered at the end of each verse until, at the conclusion, old Ralph was
overwhelmed with congratulations and sat down smiling dimly to a replen-
ished mug of mead” [uur. pa6: 145].

3aMeTHM, YTO CYIIECTBYIOLIUN HM3AAaTEIbCKUN NEPEBOJA HE SIBISIETCS
nocnoBHeiM, u C. B. Jlio6aeB nepeBOTUT JEKCEMY KaK «KYILIET»,
BOCIIOJIb30BABIINCh KOMIIEHCATOPHON (YHKIMEW arHOHMMOB, IOCKOJIBKY
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TaKOM BapuaHT HauOOJIee COOTBETCTBYET CTUIIMCTUKE U TPAMMATHKE PYCCKOTO
A3bIKa, a TAK)KE COXPAHSAET CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa U 00ECTIEYNBAET XY10’KECTBEHHOCTb MIEPEBO/IA.

3. [lo3naBarenbHas (rHocTHyeckas) pyHkuus. B kauecTBe mpumepa
MO>XHO TPUBECTH TAaKOM apXaWyHbli arHOHUM Kak ‘‘avaunt”, HMEIOIINI
MHO’KECTBO TOJIKOBaHMM, COTJIAaCHO clioBapsM XojuiuBeuia u Mromepa:
«IIpOYb», «JI0», «BIEPEI», «XBalb0a», «TLIECIABUTHCS», «OTCTABKAay.
Haubonee pacnpoCcTpaHEHHBIM SIBJIICTCS 3HaYCHHE «IPOYb,
10/Ipa3yMeBarolleecs aBTOPOM U B IaHHOM CIIy4ae:

“Shahou, shahou! Avaunt, sire, avaunt!” [1ur. pa6: 154]

OpHako MepeBOJUYMK HE BOCIIOJIB30BAICS KaJbKUPOBAHUEM, BMECTO
9TOr0 NPHUMEHUB TMPUEM TPAHCIUTEPALUA U PENpe3eHTHUPOBAB ArHOHUM
Kak «aBaHT». Tem cambiM C. B. JIto6aeB nmpu moMoIy rHOCTUYECKON (QyHKIIUN
arHOHUMOB OO0€CTeunBaeT YHUTATeIsIM MpoIlecc IMO3HaHUsA, MOOYXKIas HX
OTBICKATh 3HAYCHUE JIEKCEMBI.

4. DxcrnpeccuBHO-TIparMatuyeckass (QyHKIHsS. 371eCh Mbl CUHUTAEM
YMECTHBIM TPUBECTH B KAa4eCTBa MPUMEpa MOTCHIIUAIBHO arHOHUMUYECKYIO
eAMHMILY “‘recreant”, COIJIACHO CIJIOBapsIM, OTHOCSIIYIOCS K TIO3THU3MaM
Y UIMEIOIIYI0 3HAYEHUE «TPYCIUBBIN», «MAJOMYIIHBIN», «U3MEHSIOLUN,
«otctynHuk». “Yield thee, recreant,” said the King” [uuT. pa6: 72]

B m3marenbckoM mepeBojie arHOHMM TIPENICTAaBIICH KaK «U3MEHHHKY,
COXpaHsisi  DKCIPECCHBHO-TIParMaTHUeCKyl0  (QYHKIHIO,  3aJ0XKEHHYIO
T.X. Vaiitom. IlocpenctBoMm AaHHOM arHOHMMHYECKOM JIEKCEMBI aBTOPY
ylaercs co3JaTh  CpPEIHEBEKOBbIE  00pa3bl, MpPHUAATh  JKCIPECCHIO,
BOMHCTBEHHOCTh 00pa3y Kopoms, a Takke mepenaTb KOMMYHUKATHBHBIE
HAMEpPEHHUs y4aCTHUKOB JHMAJIOra.

5. XynoxecTBeHHO-00pa3Has (GyHKIHs. DTy (YHKIUIO BBITOTHSIIOT
ArHOHUMBI, OTOOpaXKaIOIINe MCUXOJIOTUYECKOE COCTOSHUE MEPCOHAKEH, MX
MOBEJICHHE, TEMIIEPAaMEHT, BHEIIHHE YepThl W T. JA. Tak, MOTCHIUAIbHBINA
arHOHMM  “repulsive” B CBOEM yCTapeBIIEM TOJKOBaHMM O3HAa4yaeT
«OTCYTCTBUE COUYBCTBUS WIH JPYXKEITIOOUS», «COMPOTUBISIOLUIUICSY,
«oTTankuBaromuin». COOTBETCTBEHHO, Hajenss HMOPUOH MMOJO0OHBIM
AIUTETOM, aBTOP HAMEPEHHO HCIIOJIb30BAJl XY/I0)KECTBEHHO-O00PAa3HYIO
(GYHKLMIO arHOHMMOB, TPUIAIONIYI0 OCOOYI0 OKpacky Kak TeKcCTy,
TaK U MEePCOHaXKaM.

“They are what you are before you are born — and, whether you are
going to be a tadpole or a peacock or a cameleopard or a man, when you are
an embryo you just look like a peculiarly repulsive and helpless human being”
[tut. pab.: 44].

B cBoro ouepenp, npubernyB k npuemy kaibkuposanus, C.B. Jlrobaes
BbIOPAJI SKBUBAJICHTHYIO 3aMEHY «IIPOTHUBHBIIN».

6. XapakTepoisiornyeckas (oLeHouHas ) GyHKIHS.

K momoOHBIM arHOHMMHUYECKUM JIEKCEMaM, HampuMep, OTHOCHTCS
apxam3M “fair”, HMEIONIMI MHOXXECTBO TOJIKOBAaHUMW: «IIPEKPACHBIN,
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«KpacHBBII», «IOOUMasi KEHIIMHA», <«IIPEKPAaCHBIH MOM» (MO3TU3M);
«ypOBEHb» WIIM «Iapajuleiby (JIMHKOJIBHIIUPCKUN nuanektusM). OTMeTnM,
yro arHoHuUM ““fair”, Oyoy4d CEeMaHTHUYECKHMM apXau3MOM B 3HAYCHHUU
«KpacHBbIIT», HOJIYYHII HOBYIO KHU3Hb, IPHOOPETSI HOBOE 3HAUCHHUE «OJIOHINH»
U Mepeuas B pasfen HEeWTpalbHOW JiIeKcuku. B pganHoMm cimywae T.X. Yaur
UCIOJb30BAJT JIEKCEMY B YCTapeBLIEM 3HAYCHUM «KPACUBBIH», HE TOJIBKO
Ha3BaB PEaJIMIO, HO U JIaB €l OIIPE/IEICHHYIO OLICHKY:

“And then he shall lead them into some fair place where tender grass
grows as corn and other things, that therewith they may feed themselves as it
is medicine for them” [1uT. pa6.: 44].

ITepeBoqUMK COXpaHU 3HAUEHUE arHOHUMA, IIPEJICTABUB €TI0 B TEKCTE
KaK «KpacUBBIi1», OHAKO, 110 HallleMy MHEHHIO, ObLIIO ObI YMECTHO 3aMEHUTh
JIEKCeMY SKBHBAJICHTHBIM PYCCKHM apXau3MoM (Harpumep, «OIaroaernHbliiy).

7. HomunatuHas (pukcupyromas) ¢GyHKOusa. OTy (QyHKIUIO
OTpakat0T arHOHUMHYECKHUE €IMHULIBI, KOTOPHIE JIMILIEHBl 3MOLMOHATIBHOCTU
U JIOTUYECKU TOYHO OIPENEIIAIOT CleUaIbHbIE TEPMUHBI, MIOHATHS, a TAKXKe
UX XapaKTepHbIe YepThl U conepkanue. Tak, B Tekcre pomana “The Sword
inthe Stone” B KayecTBe OJHOr0 M3 MOJOOHBIX ArHOHUMOB BBICTYIIACT
apxau3M “cameleopard” («kamemnormapay), KOTOPBI HEPEIKO HCIIOTH30BAIICS
B CPE/IHEBEKOBOW repajbavKe, U300paxas rubpuja BepOItoja ¢ 3arHyThIMU
poramMu M TeJIOM Jieomapia, KOTOpBIM OJIMLETBOPSI PBEHUE M OTBary.
WHbIMU crioBaMHU, arHOHUM 00O3Ha4an >xupada, 0 KOTOPOM eBpoIelckue
CPEIHEBEKOBBIE KUTEIIN CIIBIIIATN OT IyTEHIECTBEHHUKOB U TOPIOBLIEB.

“...the stuffed head of a cameleopard, six pismires, some glass retorts
with cauldrons, Bunsen burners, etc., and a complete set of cigarette cards de-
picting wild fowl by Peter Scott” [mmT. pab.: 32]. [ns mnepenauu
CPEHEBEKOBOTO  KOJOpUTa  JAHHOIO  arHOHMMHUYECKOTO  TE€pPMHHA
C.B. JIro6aeB ncnosnbp30Bajl apXanyHyto JIEKCeMY «rupaday.

8. HWponnueckas (catupuyeckasi) ¢yHkuuss. B naHHOM ciydae
UMEIOTCS B BHMJly AarHOHMMHYECKHE €JUHMIBI apXauCTUYHOTO THIIA,
UCIOJIb3YEMbIE Ul TPUAAHUS TEKCTY HPOHHYECKOIO, FOMOPUCTHYECKOIO
KOHTeKcTa. Yame Bcero 93TO JOCTUraercs MpU  I[OMOLIM  TakKoW
CTHJIMCTHYECKON (QUTYphl KaKk aHTUKIMMAaKcC (rpamaunus). Tak, B pomaHe
BCTpEYAETCsl TMOTEHLUMANbHbIM apXauCTUYHBIM arHoHUM “‘popinjay” —
«momyraiy, «uaren» (nuanektusM). Cutyanus, B KOTOPOW HCHOJIb3YeTCs
apxau3M, HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY: €KEHEEIbHOE 3aHATHE 110 CTPEIhOe
U3 JyKa [0 MULIEHAM OyAyui Koposib ApTyp U ero Mojo4Hblii Opar Keit
MIPEBPALIAIOT B pa3BlICUCHHE.

“I am sick of these beastly targets. Let’s have a shot at the popinjay”
[tt. pa6: 55].

B pesynpraTeé BO3HHMKA€T CBOEr0 pPOAA HECOOTBETCTBUE MEXKIY
CEpbE3HBIM 3aHATHEM U CTPEIbOON MaJbYMKOB MO yyueny nomyras. Penkoe
UCIOJb30BaHUE arHOHUMa ‘“‘popinjay” B COBPEMEHHOW OOBIIEHHON pedn
MIPOM3BOJIUT HEOOXOAMMBINH caTupuueckuil sddexkr. OrMeTum, UTO,
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KaK MPaBUJIOo, BCE MOJA00HBIE arHOHUMHUYECKHE JIEKCeMbI oTHocATes K Kero —
TPAAULMOHHO KOMHYECKOMY MepcOoHaxy. OTMETHM, YTO B HU3JaTEIbCKOM
PYCCKOM MEPEBO/IC arHOHUM 3aMEHEH Ha «Uy4esio».

Coxpanenue 9tux (GYHKOUI T[pU  TEpeBOjie  CIIOCOOCTBYET
MPAaBUIBHOMY BOCIPHUSATHIO UAEHHO-CMBICIOBOM U XYA0KECTBEHHON CTOPOHBI
TekcTa, HanucanHoro T.X. YauToMm.

B 3aknroueHMH XO0TeIOCh OBl OTMETHUTh, YTO HM3YyUEHHUE MPOOJIEMBI
MNOHUMAaHUS XYy 0KECTBEHHBIX TEKCTOB COBPEMEHHBIMU YU TATEIISIMU SBJISIETCS
aKTyaJbHOM 3ajadeld JuId COBPEMEHHOM  JIMHIBUCTUYECKOW  HAyKH.
[Tpu BocnpusiTUM TEKCTa, B Tpolecce OOYYEHHsS] OCHOBHYIO CIIOKHOCTb
Yy COBPEMEHHOTO YUTATEJISI BEI3BIBAIOT CUTYAIIH, KOTJa KOHTEKCT HE SIBJISETCS
JIOCTaTOYHBIM U HE CIIOCOOCTBYET MOHHMMAaHUIO arHOHUMOB. [lo Hamemy
MHEHUIO, He00X0TUMO TIeJICHAPaBIEHHO pad0TaTh HAJl YBEITUYCHHEM 00beMa
JIEKCUKOHA WHJUBUJA, YEMY MOXET CIIOCOOCTBOBaTh KOMMEHTHPOBAHHOE
YTeHHE U paboTa ¢ BHYTpeHHEH Gopmoli ciioBa.
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